skeHHsa KoHi, BoHa 3HaXOQUTh ITIOBHY TapMOHIIO AK B IIJIaHi ()i3sMuHOro 3aJ0BOJIEHHA TaK i AyIIeBHOI
crabinpHOCTi. B rapmonitinux Bignocunax Kowi i Mesopaa “BusaBieHi putmu camoi mpupoxau” [5, 241].

CepeJ IpUPOTHUX SBUIL, BKJIIOUEHUX y Midocucremy JloypeHca, BasKJINBOIO € Midojorema paii-
nyru. Ik rama pisHOOApPBHUX JIOACHKUX CTOCYHKIiB BOHA € CHMBOJIOM HaJii Ha BiApPOAKeHHA rapMOHil
IYXOBHOT'O Ta TiJIECHOT'O y JKUTTi JIOOWHU, AKe IIPU3BeZe [0 HOBOTO eTamy B PO3BUTKY JIOACHKOIL
muBinisarii. HebecHi cBiTmia: coHlle, MicAllb, a TaKOMK paiigyra, cTailoTh B pomaHax JIoypeHca KJio-
YOBUMU CUMBOJIAMU, IO IIiTKPECJIOIOTH OPTaHiUHMI 3B’ A30K JIOANHU 3 IPUPOO0I0, K1 HaragyoTh i,
1110 BOHA He TPOMaJIChKUI TBUHTHUK, a HEeBix eMHa yacTuHa Kocmocy. Ik rama pisHOGapBHUX JTIOACEKUX
CTOCYHKIB paiifyra € cuMBOJIOM HaJii Ha BiApPOAKeHHA rapMoHii yX0OBHOTO Ta TiJIeCHOTO y JKUTTI JI0-
IWHU, AKe IPU3BeJe J0 HOBOTO eTaIy B PO3BUTKY JIIOACHKOI muBimisanii. Koxanua Ypcyau ta AHToHA
CxpebeHchKOTO B poMaHi “Paiigyra” saBepIyeThbcs po3puBoM. I Bce 'K Bipa y MaiibyTHe sKuBe B ii Jy1ri.
Bona nos’A3aHa 3 ouikyBaHHAM AuTuHU. K0JIO JKUTTA He 3aMUKaeTheA. ¥ GiHasi poMaHy BUHUKAE 00-
pas paiigyru, 110 3’aBIASEThCA B HeOi; el ob6pa3 cCUMBOJII3ye 3aKJIaNeHy Y KPOBi JIOAUHU *KUTTEBY
CHIIy.

Orxe, B TBopuocti [. I'. JloypeHca mnpupoxi BiZBOAMTHCA IeEPIIOPSALHE 3HAUYEHHA, BOHA
TiCHO B3a€MOIOB’sA3aHA 3 JIIOAWHOW. Moro mouyrTs Ha (POHI Ipupogu caMuM O6e3IOocepemHIM uu-
HOM BiZilOMBAIOTBCA B TEKCTaX, IIEPEXOJAYN Ha IepoiB, AKi caMi IOUYMHAIOTH PO3BUBATU aBTOPCBHKE
cBiToBimuyTTA. JIoypeHC TpaguIiiiHo 3a/yUaB ONUC lleii3aKy B FapMOHiI 3 TOUYTTAMU IIePCOHAXKIB, 110~
Ka3youM IXHill eMOI[iNHUH CTAH Ta }KUTTEBY HEMOXUTHICTD.
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AKTUBHICTb EMITETHUX CTYKTYP Y 3BIPUI T. EJ1IIOTA “POEMS”

Y emammi posensdaromoecsa enimemui cmpyxkmypu, aki Qyrruyionyioms y 30ipui T. Exioma
“Poems”. Ocobausa yeaza npudiliemsvcs apXimeKmoHivHuM MooupiKayiam enimemuux cmpyxKmyp.
Bcmamnosanemuves ix GYHKUIOHALbHA 3HAYUMICMb 0N NOCMUYHUX MmeKcmis, 3’4c08Yemuvcs IX poab
025 XapaKmepucmuKu mux ¥u mux oopasis, poskpumms ocHosrux ideit T. Enioma, aki 6i0obpaxceHi y
36ipuyi “Poems”.

Knwmouoei cnosea: apximexmouika, enimemna cmpykmypa, o0usenenns, T. Eaiom.

IToesia T. EmioTa € Ba:KJIMBOIO CKJIAAOBOIO He JIMIIEe aHTJIOMOBHOI JiTepaTypu, ajie i cBiToBOI
aireparypu XX ct. [TomiTHe Miciie cepen fioro moeTUYHUX TBOPiB mocigae 36ipka “Poems” (1920) [17,
37-57], sixa O0ysa omyoOsikoBana B Jlougmoni B 1919 p. Bipaxuniero i1 Jleomapzom Byasd y “Xorapr-
npec” («Hogarth Press») mix massow “Ara Vos Prec” (“S Bac npomry”). Bigomo, 1o “Ara Vos Prec” —
cJ0Ba IIPOBaHCAJbCbKOTO IoeTa ApHayra [lauiens, obpas sxoro [lanrte BBiB y ¢imani XXVI micui
“BosxecTBeHHOI KoMeaii”, BKJIABIIN B IOT0 ByCTa KiJbKa cTpPo( IpoBaHCAJIbChKOI0 MOBOIO. IToeTrnuna
30ipka “Poems” — 3ibpanus i3 12 BipmioBaHux TBOPiB, 4 3 SKUX HaNKWCaHi (ppaHIly3bKOIO.

BuBuenns moesiii, o yBinmiu g0 36ipxu “Poems”, 3HaX0AUMO B IpaIlAX aHIJIiHCBKUX,, POCIACBKUX
i yrpaiucbkux pocaigHukiB. M. Beut y auceprarii “Mertadopa B moesii Tomaca Crepusa Exiora 1910—
1920-x pp. B cBiTJIi #10or0 ecTeTruHOi Teopii” [1] mpucBaTuaa nigposxaia 36ipii “Poems”. JI. CraTkeBuu
BuU3HaumaIa Gopmu i PyHKIII iHTepTEKCTyaIbHOCTI B paHHix moetnuHux Tekcrax T. Emxiora [12]. Iammi
nocaigauku, Taki ax K. Ilerpaiinc [18], O. ITonosinkina [10], O. Ymakosa [14], . Yaitnas [16], mepeii-
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MaJIucs CTOCOBHO 3MicTy moesiit, ixuboro magocy. OgHak HemMae pobiT, MPpUCBAYEHUX eIIiTeTHi! cucTeMi
30ipku “Poems”, AKa € BayKJINBOIO AJIs MOBHOTYU BU3HAUEHHS OCHOBHUX ifeil MOETUUYHUX TEKCTiB, Xa-
pakTepucTUKY 00pasiB i KOHKpeTU3aIlii HOHATH.

Bapro 3asHauuTH, [0 B KOJIO IILOT'0 JOCJiAKEeHHSA YBIHIIIO 8 mMOeTHUYHHX TEKCTiB, HaIuca-
HUX aHTJIIAChKOI0O MOBOIO, SKi CTAHOBJSATH OCHOBY 30ipku “Poems”. ¥V 3BepHEHHi [0 CTaTUCTUY-
HUX TiApaxyHKiB 0yJ0 BCTaHOBJIEHO, 1110 8 moegiii T. Exiora ckimagatorbea 3 324 Bipmris, 159 3 axkux
HACUUeHi ermiTeTHUMY CTPYKTypaMu. ¥ IPOIeHTHOMY CIIiBBigHOIIIEHH] 11e cTaHOBUTD 49 % . Mait:xe mo-
JIOBUHA BipIIiB 36ipKM MiCTUTH eiTeTHi CTPYKTYPHU, 110 € JOBOJIi BUCOKUM MOKa3HUKOM. [leTasibHiIe
IIPO MPOIIEHTHUH MTOKA3HUK Y KOYKHiM moe3ii MokHa BifcTe:KUTH B TAGIMITi:

© 5'3 é - an %) éﬂ sb:? §
. | =83 % g 2| sz |«f | 5%
IS =2moO n = e g
gE] Bl w M & o S £s 992 | <58
Hassa noesii g - E < a:.f g & 2 &y | & i 2l 2 %
8§ | 22E| 8 g 2 | EE | 584 52
) = O B g g = %
5 & o E = — g 2
AgE| @ < 2 &% % 3
3ar. K-cTh BipIIiB 75 32 44 33 36 32 32 40
K-crs Bipmris
3 eTiTeTHUMU 39 13 20 10 20 18 20 19
CTPYKTypaMu
IIpomenT BipmrIiB 3
emiTeTHUMU 52% 41% 45% 30% 56% 56% 62% 48%
CTPYKTypaMu

3Bifcu, cTae 3pO3yMiJanM, IO AOCJiMIKEeHHS emiTeTHUX CTPYKTYP Y moeTmuHii 36ipii “Poems”
T. Eniora moTpebye yBaru, a, OT:Ke, € aKTyaJabHUM. 1Ipy Po3TIaAi emiTeTHOI CUCTEMM MOETUUYHUX TEK-
criB T. Eniora Hacammepen 0ysiu Bukopuctani nparii O. I'pa6oBetbkoi [5], O. Kiumak [ 7], T. OrHompieH-
kKo [9], JI. TypcyHoBoi. [13] Ta iH., AKi 6pau 10 yBaru aHTJIOMOBHUI MaTepiaJ.

3BepHiMOCA [0 PO3TIAANY Ha3B IMIOETUUYHUX TeKCTiB 30ipKu “Poems”: “Gerontion” (“I'epouTion”),
“Burbank with a Baedeker: Bleistein with a Cigar” (“Bep6euk npu “Benexepi”, Baeiinrreitn npu cura-
pi”), “Sweeney Erect” (“Cyini Bunpocrasmucs”), “A Cooking Egg” (“fitue, 1o roryerses”), “The Hip-
popotamus” (“T'imommoram™), “Whispers of Immortality” (“ITomrentu 6escmepts”), “Mr. Eliot’s Sunday
Morning Service” (“Hezginpua sayrpens mana Emiora”), “Sweeney Among the Nightingales” (“Cyini
cepez coJioB’iB”). BinbITicTs 3 HUX MiCTATH IPUKMETHI XapaKTepPUCTUKHU, AKi CTAIOTH IEPIIINM CUTHA-
JIOM 3BEPHEHHSA YBaru Ha €MiTETHY CTPYKTYPY, “AyaJbHICTh AKOI HIPU3BOAUTH O OJUBHEHHA O3HAUYBA-
HOTO Ta O3HAUEHHA B €IWHO MOXKJINBiN KoMOiHaIiil IXHBOTO IOEJHAHHA i 10 cTBOPeHHA (Ppas3-o0eKTiB”
[4, 13].

BesnepeuHo, BUCOKA iHTEHCUBHICTh HACMUEHHSA eNiTeTHUMU CTPYKTypaMu IIPOMOBUCTO BifuyBa-
€TBhCSA BJIACHE B TeKCTax 30ipKm. Y Xoui mociimkeHHs Oylo BUSBICHO, 0 B OeTHYHIH 30ipui “Poems” gacTo
TPaIJIAIOTHCS eIIiTEeTHI CTPYKTYPH 3 BOMA, TPhOMa O3HAaUeHHAMY . Be3yMoBHO, 0COOIUBY yBary mpuBepTae
apXiTEeKTOHIYHA OpraHi3alis emiTeTHOI CTPYKTYPH, aHajl3 SKOi JacTh 3MOTY IIPOCTEXUTH 11 (QyHKIIOHAJIBHY 3HAYH-
MiCTb.

Tak, 3a TOTIOMOTOFO TAKUX CIITETHUX CTPYKTYP PO3KPHBAETHCS TOJIOBHUH MTEPCOHAK MOSTUYHOTO Tekety “Hip-
popotamus” — rimonoram: He is merely flesh and blood; Flesh and blood is weak and frail, Susceptible
to nervous shock, inflexions hoarse and odd [17, 49]. XapaKTepuCTUKHU, SKi CEMAHTUYHO JOTTOBHIOIOTH
OIHA OXHY, NOIOMATrAITh 3p03yMiTH, AxuM OyB rimomoram. Vige MoBa mpo “criameHmit (morupeHmit)
eIIiTeTHUI KOMILIEKC”, AKUHN “MOiKe BKJIIOUATH B cede SK ABa O3HAUEHHS IIPU OLHOMY O3HAUYBAHOMY
(moxBifiHmMii emiTeT), Tak i Tpu emiTera i 6isbine (JTaHIIOMKKOBUM emiTeT). Kpim Toro, emiTeTnn MOKYTH
00’eIHYBaTHCSA B MapH 3a JOIOMOTOIO criofyuHuKa “i” (mapuwuit emiter)” [6, 94]. Takum ymHOM IIPO-
CTEKYETHCA PAJ eIIiTeTHUX CTPYKTYP 3 napHuMmu emiteramu flesh and blood, hoarse and odd, a Takox
3 JIAHIIOXKKOBUMU elriTeramu weak and frail, Susceptible to nervous shock, axi BKio4aioTs B cebe
napHi weak and frail. Haragaemo, 1o O. BecenoBchbKUil OZHUM 3 TIepIuxX y mpati “3 icTopii emitera”
TOBOPUTH IPO “mapHi emiTeTn” i BKasye Ha iXHi#l BUCOKUH eMoIiiuui nmoTeutian [2, 69]. IToesia “Hip-
popotamus” BBaKa€eThCsI TOCTPUM BUPaAKeHHA aHTHUpediriinux moraaznis T. Emxiora B pamHii TBopuocC-
Ti. [lIopiBHAHHSA I[ePKBU 3 TilIOIIOTAMOM IIiJKa3aHO, IMOBipHO, TUM, 1110 “BeremoTr” — ofHe 3 cepeaHbO-
BiUHUX aJIETOPUYHUX MO3HAUEHb AUsABoJA. IlapHi emiTeTn cBiguaTh mpo Te, IO TiIIOIOTaM € CMEPTHUM
CTBOPiHHAM, AKUH Bele 3BUUYANHUNN crocid KutTtsa. IligTBepaAKeHHAM IILOTO CAYIyEe TAKOMK HACTYIITHA
eniterHa cTpyKTypa: The hippo’s feeble steps [17, 49], aka € meradopuuHOIO 3a IpUpoor0. MaeTbca
Ha yBasi, 110 rimonoramMy BJIACTHBI cJIabKOCTi AK Oyab-sAKilt iHIi# sKkuBih icrori. o peui, iomy mpoTu-
cTaBIaAEThCS 00pas mepkBu, axkuii T. Exior xapakrepusye Ak the True Church (ictunHa 1epkBa) [17,
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49-50]. Maewmo cBigueHHa Toro, 110 the True Church 3ycrpiuaeTbcsa Tpuui B moesii. 3po3ymijo, 1110
TaKa ermiTeTHa CTPYKTypa 300paskeHa 3 iponier. Takum unnom, T. ErioT geMoHCTpYE 3HEBaKIUBE CTaB-
JIEHHA IO IIePKBU.

¥V moesii “Hippopotamus” mpomoBKyeThCA PAL €IiTeTHUX CTPYKTYDP 3 2 o3HaueHHAMU: In com-
passing material ends [17, 49], all the martyr’d virgins kist, in the old miasmal mist [17, 50]. Emi-
TeTH, SIKi JIe’KaTh B OCHOBI IIUX CTPYKTYDP, AAIOTh PI3HOCTOPOHHI XapaKTEPUCTUKU, 1110 IPU3BOAUTD 0
POSIITUPEHHS CMUCJIOBOTO IIPOCTOPY MUX 00pasiB. 3ayBaKuMo, 110 “IOABiMiHUIT emiTeT, AKUH I1ae IBO-
aCIIeKTHY XapaKTepUCTUKY, iHoAi HasuBaioTh BUIKO0” (3a B. MockBinum) [8, 31]. Tak, HanmpukIazg
B emiTeTHi# cTpyKTypi in the oLd MiasMal Mist BKasyeThca Ha Te, II[0 TYMaH € CTAPUM i cMep/io-
yuM, TOOTO 1eit 00pas3 HabyBae pisHOoGIiUHUX 03HaK. Kpim Toro, mixk emiTerom miasmal i o3HauyBaHUM
mist BinOyBaeThCcA MEPEIJIETIHHA HIOXOBUX AKOCTEH i3 30poBUMH, afJKe TYMaH MOJKHA ITO0AUUTHU, aje
He BiguyTu HIoxoM. Ve MOBa IIPO CHHECTETHYHY €IiTeTHY CTPYKTYPY, CKJIAJO0Bi AKOI ITOETHYIOTHCA 32
paxyHOK ajiteparrii (mpurosiocui L-M-M-M). Tak migKpeciaioeThCsa HeTaTUBHUN HACTPiil moeTa, cupsa-
MOBaHU IIPOTHU IIEPKBU.

He sanuinaerbes mosa yBaroio i o6pas Cyini, axuii T. ExioT BBOAUTH y TOETUYHI TeKCTH 30ipKuU
“Poems”. Ile onuH i3 meHTpPaIbHUX IepCcOHaXKIB 11iei 36ipku. Tomy ii ywacro HasuBarTh “CyiHiamoro”.
CyiHi BTiTI0€ TBapMHHE HAUaJIO B JIOAWHI, AKe mpuiiMae pisHi Buau Ta actiekTu (oesii “Sweeny Erect”,
“Mr. Eliot’s Sunday Morning Service”, “A Cooking Egg”, “Sweeney Among the Nightingales”). Ha-
IPUKJIAZ, V¥ ToeTUUHOMY TeKcTi “Sweeny Erect” T. ExioT Haginsge fioro TakuMu xapaKTePUCTUKAMU:
Broadbottomed, pink from nape to base[17, 42]. Iloer He mepecTae BUKOPUCTOBYBATHU II0/BiiiH] emriTe-
TH, K1 HagaoTh 00pasy pisHi xapaxkTepuctuku. O6pas CyiHi cTae BTijJieHHAM HOBOI JIIOAMHU: Sweeney
Erect(us) — mapoxia ma homo sapiens (soauuy po3syMHy). 3BepHEMOCs 0 IepIirnoi cTpodu 1iel moesii:

Paint me a cavernous waste shore

Cast in the unstilled Cyclades,

Paint me the bold anfractuous rocks

Faced by the snarled and yelping seas[17, 42].

¥ worupuBipIi ciocTepiraeTbea 4 emiTeTHI CTPYKTYPU, 3 3 AKUX MIiCTATH IO 2 XapaKTEPUCTUKU.
Harpomam:KeHHA emiTeTHUX CTPYKTYP IPUSBOAUTH [0 IOCUJIEHHA COPUMHATTSA IIHOTO (DPAarMeHTy II0-
etuuHoro texcty. Tak T. EsxioT onucye npupony, Hagingoouu ii pisHEUMY BiracTuBoCcTAMU. [ocuTs mika-
BOIO € emiTeTHa cTPYyKTypa the Snarled and yelping SeaS (31, kpuuyIi MopsA), AKa IOYUHAETHCS Ta
3aKiHUyeThCA Ha iTepy S. [HIIIIMU cIoBaMu, TPOCTEKYETHCS aliTepallis, aKka 3abesmeuye GoHIUHY ITi-
JiCHICTB emiTeTHOI CTPYKTYypH. K Bimomo, MUMIAYL JTiTepy BUKJINKAIOTH 6araTo HeTaTUBHUX eMOITili.
Tak i emiter snarled Hece emMoIlifiHO-HeTaTUBHUI BiATiHOK. [0 TOTO 2K emiTeTHa cTpyKTypa the Snarled
and yelping SeaS O6ynyerbca Ha 0cHOBi aHTponIOMOP(DiZMy, HAAINAIOYN MOpe JIIOACBKUMHU pucamu. Bes
CYMHIBY, yCi ITi emiTeTHi CTPYKTYpPHU CBigUaTh PO caTUpUUHicTE 00pa3y CyiHi, SKUi CTae BTUICHHIM Oe31y-
XOBHOT'O, TBAPUHHOTO iICHYBaHHS Cy4acHOTO OOHMBaTEIIs.

Oco0yinBYy JIaHKY 3aiMalOTh aHTPONOHIMiUHi emiTeTHi cTPpYKTYypu v 36ipii “Poems”, aki mepeBak-
HO BUKOPUCTOBYIOTHCA IJIA 300paskeHHA npuponu. HalidckpaBimmmMu npuKJIagaMu € HACTyHHi: the
inSurgent galeS [17, 42], the water pale and thin [17, 54], the shrunken seas[17, 56] , the Stiff diS-
honoured Shroud [17, 57]. Cepex HUX € eniTeTHi CTPYKTYpU 3 ofHUM entiteTrom: the inSurgent galeS ,
the shrunken seas, i 3 nBoma: the water pale and thin (napHi enitern), the Stiff diShonoured Shroud
(emiTeTHa BUJIKA), AKi HAAAIOTH OiIbIII POSTOPHYTY XapaKTePUCTUKY IPUPOIHUM saBuItaM. Kpim Toro, B
emiteTHUX CTPYKTypax the inSurgent galeS i the Stiff diShonoured Shroud 3HOB-Taku ajiTepyersesd
3BYK [s]. “Cyrosoccsa MPUTOJIOCHUX B €ITiTeTi Ta MOHATTI, 110 HUM BU3HAYAETHCA, 30JIMKYIOTH CJIOBECHI
OIVHUII, TTOETHAHHA SKUX Y 3BUYATHOMY MOBJIE€HHI — HEMOKJIUBe Uu HepoiiabHe” [3, 33]. Maemo cBif-
YeHHA TOTO, 1110 T. EsrioT BUKOpMCTOBYBaB aJsriTeparlriio A moefHaHHA OBHAUYEHHS i 03HAaUEHOT0, SIKi ce-
MaHTHYHO BiggaseHi oguH Bix ogHoro. Takum unHOM, MPUPOAHi ABUIla HAOYBAIOTh PUC, XapaKTEePHUX
JIIOAVHI, CTBOPIOIOYUY IIPY IILOMY OAUBHEHY PeaJIbHICTh IIOeTUYHNX TEKCTiB.

IapguBinmyanbHO-CTHILOBY CBOEPiAHICTh moe3iit 30ipKu “Poems” Takok 3abeaneuyoTs MeTadopuy-
Hi i MeToHiIMIiUHI emiTeTHI CTPYKTYpPHU, AKiI IPUBEPTAIOTH YBAaTry CBO€IO eKcnpecuBHicTiO: This withered
root of knots of hair [17, 42], the penny world [17, 45], The circles of the stormy moon [17, 56], prom-
ise of pneumatic bliss[17, 52], the bloody wood [17, 57]— meTadopuuni; the unoffending feet [17, 54],
with murderous paws[17, 56], heavenly arms [17, 50] — meTonimiuni. Haragaemo, mo “B meToHiMiu-
HUX eIliTeTaxX TaK caMo, AK i B MeTa)OpUUHNX, MA€ Miclle “HaKJIafaHHsa HPAMOTO 3HAUEHHS CJIOBA HA
ioro ImepeHoCHe 3HAUYEHHA, ajie 3 Ti€I0 PiBHUIIeI0, III0 O3HAYAIOUE i 0O3HaUyBaHe 3iCTaBJISIOTHCA HAa OCHOBI
cyMisKHOCTi, a He momioHocTi” [9, 10]. Bes cymHiBY, Taki emiTeTHi CTPYKTypu CIpAMOBaHi HA OJUBHEH-
HA II0eTUYHOTO MOBJIEHHS.

3BepHiMOCA 10 posTaAny emiTeTHOl cTPYKTypu This withered root of knots of hair, axa mpuBepTae
yBary He JIUIIIE CBOEIO ITiABUIIIEHOIO MeTadopusallieio, aje i apxiTeKTOHIUYHOI0 opraHisaiieio. ¥ mMpoMy
Bunagky T. ExioT BUKopucTaB JaHIIOMKOK €IMiTeTiB, AKi BUpPaAKaOThCA IPUKMETHIKOM 1 IBOMA iMeH-
HUKaMU, K1 yBUPA3HIOIOTh AKicTh ToHATTA. O. IToTebHA 3a3HauaB, 1110 iMEHHUK “OJMKUYUNA JO IOUYT-
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TEBOTO 00pa3y i ToMy IepIiroodpasHinmii, Hisk TpUKMeTHUK...” [11, 60]. ¥ moeTuuHUX TeKcrax 30ipKu
MOKHa 3HAWUTU PAJ €MiTeTHUX CTPYKTYP, A0 CKJIALYy AKUX BXOAATH iMeHHUKOBI emitetu: Defunctive
music under sea, The smoky candle end of time [17, 40], With subtle effluence of cat [17, 52], the
souls of the devout Burn invisible and dim [17, 54]. Taki emiTeTHi CTPYKTYypHU Aal0OTh PO3TOPHYTY Xa-
paKTepuCTUKY obOpasam, 3o00pakerHux T. ExioTom, migKkpecatooun abo yTOUHIOIOYY OCHOBHY AKiCTh.

3 TOuKHU 30py OYZeHHOI peajJbHOCTI eI0 HeCIIOfiBAaHUMY BUTJIAAAIOTEH IOOJUHOKI BUTIAJKU OKCH-
MODPOHHUX eIiTeTHUX CTPYKTYD, AKi PyHKIIOHYIOTH ¥ moesii “Whispers of Immortality”: breastless
creatures, a lipless grin [17, 52]. Beaym0oBHO, HaBeleHi IPUKJIagN 32 PAXYHOK YCKJIAJHEHUX CEMaH-
TUYHUX CTOCYHKiB Mi’K O3HAUEHHAM Ta 03HAUYBAHUM IIEPEBOAATH MOHATTA Y IJIOIINHY acolliaTUBHOI
0araTo3HaYHOCTi, TUM CAaMUM CTBOPIOIOUM YHiKaJIbHi 06pasu moesii. He Bunagkoso T. Exior Bukopuc-
TaB OKCUMOPOHH] emiTeTHi cTpyKTypHy y noeTuyHoMy TekcTi “Whispers of Immortality”. Axsxe B niii
noe3ii ipoHiuHO CcIIiBCcTaBJIeHHI HeCyMiCHI 3a CBO€IO IPUPOIOIO peui: “HamijieHe IyIlelo 3TacaHHd i Io-
36aBJjeHa Tija miaots” [15, 159].

T. Enior 300paskye mepcoHakKiB mMOeTUYHUX TBOPiB 30ipku “Poems” mepeBakHO B IIOXMYPUX TO-
Hax. IIpo 1me cBiguYuTh KoJopucTUUHA emmiTeTHa cTpyKTypa The silent man in mocha brown [17, 56] i
PAI KOJipHUX emmiTeTHUX CTPYKTyp: the dark room [17, 37], The silent vertebrate in brown [17, 56],
White feathers[17, 39], as white as snow [17, 50]. CBiT, B AKOMY IIepedyBaioTh IepcoHaKi, mo3banJe-
Huit 6aps. T. Exior He mpuginge yBaru KoabopaM y 36ip1ii “Poems”. IIpore it caMi moeTnUHi TeKCTH aiK
HiAK He IOTPe0yIOTh KOJIbOPOBUX I'aM IJIA TOTO, 1100 IepefaTu iX CYTHICTS.

3ayBasKuMO, III0 eIiTeTHA CTPYKTypa B IIOETUYHOMY TEKCTi MOKe 3HAXOAUTHUCA B TPHOX IIO3U-
IisgX: HA ITOUaTKy, B cepeamnHi i B KiHIi Bipira. 3po3ymiso, 110 KoKHa 3 MO3UILil Hece MeBHe PYHKITio-
HaJgbHe HaBaHTaKeHHA. Hegapma O. BomrkoBUHCHKMIT 3a3HaUaB, 110 “0c0o0IMBa apXiTeKToHiuHAa PYHK-
IIid emiTeTa B IOETUYHOMY TEKCTi BUBHAUAETHCS 3MaTHICTIO IIHOTO TPOIIA [0 CEMAaHTUYHOTO 30araueHHs
TIOETUYHOTO TEKCTY Ta POSIINPEHHA CMHUCJIOBOTO IIPOCTOPY B KOHTEKCTI KOHKPETHOTO JIiPUYHOTO TBOPY”’
[4, 191], 1m0 i cmocTepiraerbea B moesiax T. Exiora. PosramryBanHasa enmiTeTHUX CTPYKTYP Y MesKax Bi-
pIIta KOXKHOI mmoesii 306ipxu “Poems”, a TaK0K po3TalllyBaHH emiTeTa 0 BiHOIIIEHHIO 0 03HAUYBAHOTO
B €IiTEeTHI! CTPYKTYPi 3a3HAUEHO B HACTYIHi TabImILi:
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3ar. K-CTh eIiTeTHUX CTPYKTYP 41 15 19 10 20 17 18 19
K-cThb enn-HUX CTPYKTYP Ha
OoYaTKY BipIiia 12 7 5 4 9 5 3 3
K-cThb enn-HUX CTPYKTYDP B 6 _ _ 1 1 _ 1 1
cepenmHi Bipima
K-cThb emi-HUX CTPYKTYDP B 23 3 14 5 10 12 14 15
KiHIi Bipma
K-cr en-nux erpyxryp 3 31 13 14 8 16 14 10 16
emiTeToM y IPeIo3uIril
K-cT en-HUX CTPYKTYD 3
eIiTeToM y MOCTHO3UIIil 10 2 5 2 4 3 8 3

3arajibHa KiJIbKicTh emiTeTHUX CTPYKTYP 36ipku “Poems” ckiaazmae 159, 48 3 HUX 3HAXOAATHCS HA
mouaTky Bipma, 10 — y cepeguni i 101 — B Kinmi. ¥ npomeHTHOMY cuiBBigHOIIIEHH] 11e BigmoBinae 30%
/6% /64% . [JomiHyBaHHA €MiTETHUX CTPYKTYP Y KiHIIi BipIIIiB MOCMIIOE CTPYKTYPHY OpTraHisailrito mo-
eTUYHUX TEeKCTiB, a, OTKe, CTa€ OJHUM 3 TOKA3HUKiB IIOETUUYHOTO CTUIIO 30ipKu “Poems”.

Tako:K BasKJIUBY POJIb Bifirpae posTalryBaHHs emiTeTa MO BiJHOIIEHHIO O 03HAUYBAHOTO B eIIi-
TeTHil cTPYKTYypi. 3a TaKoro migxoay O0yJi0 BCTAHOBJIEHO, 1[0 B IIPEMO3UILii emiTeT 3HaXoAuThLCA B 122
eIiTeTHUX CTPYKTypax, IO CTAHOBUTH (7% , a B TOCTHO3UILii — B 37 emiTeTHUX CTPYKTypax, M0 J0-
piBHIOE 23 % . EmiTeTHi CTPYKTYypU 3 IPEIOSUTUBHUM PO3TAIIIYBAaHHAM eIliTeTa IlepeBaskaioTh OijbIie,
Hi’K BTpuui. 3BiCHO, TaKUil B3a€MO3B’ A30K Mi’K €IIiTeTOM i 03HAUyBAHUM CJIOBOM € TUIIOBUM Ha BiqMiHy
Big moctmosuTuBHOTO (iHBepcitinoro). Haramaemo ciosa JI. TypeysoBoi: “Haiipiakicuinroro, age Tum He
MEHIII BeJIbMU BUPA3HOIO MOJEJIJIIO eIliTeTa B MOBi XyA0KHBOI JIiTepaTypu € MOJeNb, B AKil emiTeT BU-
pPasKeHUH IPUKMETUKOM B TOCTIO3UILil. ... [IocTaHOBKA IPUKMETHUKA ITiCJIA 03HAUYBAHOTO CJIOBA IIPU-
BepTae 0 HbOTO OCOOJMBY yBary, TaKUM YMHOM, aKIeHTYEThCs oro suauenHna” [13, 77]. HagBHicTb
eIiTeTHUX CTPYKTYP 3 €MliTeTOM y HOCTIIO3UILI CBiAUUTH PO MiABUNIEeHHA eM(PAaTUUHOCTI IIUX CTPYK-
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Typ, BHACTiIOK YOTO BiJ0OyBaeThCs yBUPa3HEHHA O3HAKM, IPUTAMAHHOI IIEBHOMY 00pa3y YU MOHATTIO
36ipku “Poems”.

OT:Ke, emiTeTHI CTPYKTYPH, AKi QyHKIIOHYIOTE y 36ipii “Poems”, BizirpamoTh 3HAYHY POJIb A
XapaKTepPUCTUKI TUX UM TUX 00pasiB, po3kputtsd igeii T. Emiora, Koukperusaiii noHATh. [HTeHCUBHMIA
BYKHUTOK EIIITeTHUX CTPYKTYDP ITIiIKPECIIOETHCA 1X IITMPOKOIO Kiaacudikallieio: aHTporoHiMiuHi, metado-
puui, MeToHiMiuHi, OKCUMOPOHHI, KOJIipHi, AKi CTBOPIOIOTH OAUBHEHY PeaJbHICTh I0€e3iil, 1eMOHCTPY-
IOTh OPUTiHAJBHICTh ABTOPCHKOTO BUPAKEeHH IEBHOTO 3MiCcTy. 3BEPHEHHA 10 apXiTeKTOHIUHOI PYyHKITi1
eIiTeTHUX CTPYKTYP LO3BOJIUJIO OCATHYTH iX 3JaTHICTH O PO3UIUPEHHA CMUCJIOBUX acollianiii y KoH-
TeKcTi moesii. MoykeMo cTBepAsKyBaTH, 1110 PO3TAIIYBaHHA €IiTeTHUX CTPYKTYP V KiHIIi BipiIiB cupud-
JIO0 TIOCUJIEHHIO CTPYKTYPHOI opraHisallii moeTuuHuUX TeKCTiB 30ipku “Poems”, Bu3HaUMI0 AUHAMIKY Ta
eKcmpecito moesiii. AmiTepalriiine 30JIMKeHHA €MiTETiB 3 03HAUYBAHUMHU cJoBaMu 36aratuio GoHiuHe
03100JIeHHA TOeTUYHOI MOBU. TaKUM YMHOM, MOKEMO CTBEDP/?KYBaTH, 1110 POZMAITTS €IMiTeTHUX CTPYK-
Typ HajJa€ moeTUUHiH 36ip1i “Poems” 03HAK HETIOBTOPHOCTI Ta BUCOKOI ITIOETUYHOI MalCTePHOCTI.
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Summary. The article deals with the epithet structures, which functionate in the collection
“Poems” written by T. Eliot. The particular attention is paid to the architectonic modifications of
epithet structures. The functional significance of epithet structures is determined in the poetic texts.
Also it is found out their role for the characteristics of any of the images and revelation of the main
ideas of T. Eliot which are reflected in the collection “Poems”.

Key words: architectonics, defamiliarization, epithet structure, T. Eliot.
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NEA3AXXHA JNIPUKA IBAHA NEPENEJISKA: ETHIMHUWA ACNEKT

YV emammi docnidxncyemouca neilzaxcna aipukxa, c60epi0He MPAKMYEAHHA AKOL POSKPUBAE 20J06-
HY npukmemy Mmucmeuvbko-Qinocopcvrozo cgimoznady leana Ilepenensakxa. Yeazy 30cepediierno Ha
po3Kpummi uepes AipuiHUll KOMNOHEHM emHIi4H020 acnexmy.

Knrouosi cnosa: konuenuyis, noemuka, 1ipuxka, emioo, neilzaixc, peHomer, mpaduyii, KOHMUHYYM .

Kinens XX-ro mouatTok XXI-ro CTONITTA TOKOPIiHHO 3MiHUJIM IPUHIUON TPASUIIHOTO OCMUC-
JIEHHSA COIliaJIbHOTO OYTTA CycHinbcTBa Ta JoauHU. [IparHeHHA cKasaTu HOBe 3MYyIITyBajo dizocodis,
MUChbMEHHUKIB, XYI0KHUKIB, HAYKOBI[iB IITYKaTH HeOOXimHi (hpopMu BUpaKeHHsA, BUKOPUCTOBYBATH BCi
MOJKJIMBOCTI, IIT0 3aKJIaIeHl y CTPYKTYpPi OyTTA.

«Harma giTeparypa — To JiTepaTypa ropamx i mpeKpacHuUX ifmeir Ta obpasiB, To JitepaTrypa
JIIOAAHOCTI, — a Ie K Tak mpekpacHo!» [11, 1]. TBopuicTs MUTIIiB, [0 IPUNNILIN B APYTili MOJOBUHI
XX cr. I. Opaua, M. Biarpanoscrskoro, JI. Kocreako, B. Koporuua, B. Cumonenka, B. Kosowmiiins,
B. OnifiHuKa opraHiuHO BUpoOcja 3 TUX TPAAUILiii, AKi posBuBasiu crapiri maicrpu: II. Tuumna, M.
Punscokuii, B. Cociopa, M. Baxxan, A. Muaumko, M. Haruu6iga, B. Mucuk. Ha choroguinuiit neHn
3aJININIAEThCA 0araTo moeTiB, AKUX MaJio 3Hae nokoainaa XXI cT. i axux O0yJso 6 HeoOXigHO BUBUATHU
i mocaimexyBatu. Oguum i3 Takux i € IBam Ilepemensk. Yac cTaHOBIEHHS HOro K Imoera OyB Y KUTTL
HAIIIOI JepsKaBy MepiogoM, KOJIM eroxXa BimHocHol cBoOoM TBOPUOCTi, peabimiTallii camoro mpasa 6yTu
MUTIIEM, CKiHUMJIacsd, CKiHUMJIaCsa CYMHO ¥ TpariuHo, HOBUMU IIEPECJiIyBaHHAMY i penpeciamMu. ¥Ba-
ra 1o 0coO0MCTiCHOrO Hayaja B JIIOAWHI, A0 il BHYTPIIIIHBOTO, TYXOBHOTO CBiTY, HMOIIYKHU TapMOHiI MiK
TPOMaAChKUM i 0COOMCTUM, MijK iHTepecaMu 0COOM i CycHiJbCTBa — OCh, IO XapaKTepU3ye TBOPUiCh
moeta y 60-i poxku. IToesisa 70-90-x pokiB B3araJji mosuaueHa morn6JIeHOIO YBarow A0 IPobeM: JIoqu-
Ha AK TBOpeIb, ii MicIiie B sKUTTi, il B3Ba€MUHU 3i CBiTOM; BiAIOBiJa/IbHICTD ITOETA-TPOMAASIHIHA IIePeT
CYCHiJIbCTBOM.

AxryanbHicTh DOoCTimKeHHA: 3a yaciB craHoBieHHs IBana Ilepemenska sk moera, yKpaiHChKa
JiTepaTypa Iepe:KnBaJia He Kpallli POKU, BOHA PpO3BUBaJacs ITi] TUJILHUM OKOM IleH3ypu. HaticmismuBinri
PYKOIIHMCH OCifau y BUZAaBHUIITBAX YU BJIAaCHUX IMYyXJIANAaX, 3SHAUHA IIepeBara HaJaBaJacs pocificbKoMy

caoBy. Tomy neizaskua gipuka IBana Ilepenenaka — 11e CBOEpifHA MUCTEIbKA KOHIIETIiA YKPAaiHCHKOTO
nmaHTeisMy. AJKe MpayKpaiHChbKUH KYJIbT IPUPOIY, BUILJIEKAHUH IOETUYHUM CBiTOMUCJIEHHAM HAIITUX
peaKiB, OyAyYu IPOHMBAHUM MaKCHMAaJILHOIO €KCIIPeCieio CBiTOOUYBaHHS, ONPUABHIOE Y CJIOBI IO-
TY;KHY HaHTeiCTUUHY OpieHTaIif0. Y Iiil € THOCTI JIOAMHY i IPUPOIU KPUETHCA 0COOIMBA IPHUBAOINBICTD
1 sKUTTEBiCTh YKPATHCHKOI ITeli3aKHOI JipUKU.

Hawiit TeMi B yKpaiHCBKOMY JIiTepaTypo3HaBCTBi Oyau npucBsaueHi mpaii: Bimenskoro O. «3o06pa-
JKeHH KUBOI Ta MepTBoi mpupoam» (1923), y AKiil akageMiK JOCTi;KyBaB CTAHOBJEHHS Ta POSBUTOK
meisaky AK OTHOTO i3 eJIEeMEHTIiB XYIOKHBOTO TBOPY, a TakoxK mpaida CrenanoBoi K. «IloeTuka omu-
canua» (1975). Hag npoGyieMoro QYyHKI[IOHYBaHHA MEeH3aKy Y TBOPUYOCTI MIiCTIECATHUKIB IIpaIffoBas
Bimomuii tiTeparyposHaBensb Canura T., AKKi it 1po6aeMi IPUCBATUB CTATTIO « Y TVINOMHAX TAPMOHII»
(1986).

ITucsmennuk B. Mucuk BHCOKO OI[iHUB IepIty 36ipKy moera: «I[aBHO 3 I[iKaBicTIO CTEXKY 3a BU-
cTynaMu B mpeci mosomoro moerta IBana Ilepenenaka. 36ipka iioro «Ha 6epesi cBiTamusa» gae migcrasu
cnoAiBaTHCH, IO B JIiTepaTypy HaIlly yBilife HOBe iM’a» [5, 64].

Mera mociimkeHHS IpoJiATaE y IiJiCHOMY i KOMILIEKCHOMY aHAJi30Bi KapTUH XyT0KHBO-00pas-
Horo MucjeHHA IBana Ilepenenaka y KOHTEKCTi JYXOBHUX €THOKYJIbTYPHUX OCATHEHb JIOACHKOIO OyT-
Td, Ie eisaKk Bigooparkae ICUX0JIOTii0 HAI[iOHAJIbHOTO MUCJIEHHS, HAIliOHAJbHUI CBiTOTJIAL.
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